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PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 

de verwijdering van vreemdelingen

modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers
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N° 4 VAN MEVROUW MATZ

Art. 3

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 3. In artikel 10ter van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemde-
lingen, ingevoegd bij de wet van 15 september 2006 en 
gewijzigd bij de wetten van 25 april 2007, 8 juli 2011, 
15 mei 2012, 25 april 2014 en … 2016, worden de woor-
den “zes maanden” telkens vervangen door de woorden 
“negen maanden of, in verband met de personen die 
internationale bescherming genieten, zes maanden”.”.

VERANTWOORDING

In verband met gezinshereniging geldt als algemeen 
principe dat de aanvragen zo snel mogelijk worden behan-
deld. De termijnen waarin wordt voorzien bij de wet van 
15 december 1980, zijn dus maximumtermijnen.

Richtlijn 2003/86  maakt het weliswaar mogelijk dat de 
behandelingstermijn van de aanvragen tot gezinshereniging 
wordt verhoogd tot negen maanden, maar volgens de in-

dienster moet de vigerende termijn (zes maanden) worden 
behouden in verband met de dossiers van personen die 

internationale bescherming genieten.

Het UNHCR (het VN-Hoog Commissariaat voor de 
Vluchtelingen) stelt bij brief van 12  april  2016  dat voor de 
vluchtelingen een gunstiger procedure inzake gezinsher-

eniging zou moeten worden toegepast, omdat vluchtelingen 
een specifi ek profi el hebben en bijzonder kwetsbaar zijn. 
Dat principe is overigens opgenomen in considerans 8 van 
Richtlijn 2003/86:  “De situatie van vluchtelingen vraagt bij-
zondere aandacht vanwege de redenen die hen ertoe heb-

ben gedwongen hun land te ontvluchten en die hen beletten 
aldaar een gezinsleven te leiden. Om die reden moeten er 
voor hen gunstiger voorwaarden worden geschapen voor de 

uitoefening van hun recht op gezinshereniging.”.

N° 4 DE MME MATZ

Art. 3

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 3. À l’article 10ter de la loi du 15  décem-
bre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers, inséré par la loi du 
15 septembre 2006, modifi é par les lois du 15 mai 2012, 
du 19 mars 2014, du 25 avril 2007, 8 juillet 2011, 15 mai 
2012, 25 avril 2014 et du … 2016, les mots “six mois” 
sont chaque fois remplacés par les mots “neuf mois, 
excepté pour les bénéfi ciaires d’une protection inter-
nationale dans quel cas ce délai est porté à six mois”. 

JUSTIFICATION

Le principe général qui prévaut en matière de regroupement 
familial est le traitement des demandes “dans le plus brefs 
délais”. Les délais prévus par la loi du 15 décembre 1980 sont 
en ce sens des délais maximaux. 

Bien que la directive 2003/86  permette que le délai de 
traitement des demandes de regroupement familial soit porté 
à neuf mois, l’auteur considère que le délai actuel de six mois 

doit être conservé pour les bénéfi ciaires d’une protection 
internationale.

En effet, dans un courrier du 12  avril  2016, le Haut 
Commissariat aux refugiés des Nations Unies (HCR) estime 
que considérant leur profi l et vulnérabilité particuliers, les réfu-

giés devraient bénéfi cier d’une procédure de regroupement 
familial plus favorable. Ce principe est d’ailleurs repris dans le 
considérant 8 de la directive 2003/96 qui mentionne que: “la 
situation des réfugiés devrait demander une attention particu-
lière, à cause des raisons qui les ont contraints à fuir leur pays 

et qui les empêchent d’y mener une vie familiale normale. A 
ce titre, il convient de prévoir des conditions plus favorables 
pour l’exercice de leur droit au regroupement familial”. 
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Het UNHCR doet de aanbeveling dat de aanvragen tot 
gezinshereniging van personen die internationale bescher-
ming genieten, snel en onverwijld zouden worden behandeld; 
er wordt daarbij gewezen op het fundamenteel recht op een 
gezinsleven en op de specifi eke situatie van wie die internati-
onale bescherming geniet. Het moet de bedoeling zijn binnen 
een redelijke termijn gezinshereniging te bewerkstelligen.

Eu égard au droit fondamental à une vie familiale ainsi que 
la situation particulière des bénéfi ciaires d’une protection 
internationale, le HCR recommande le traitement rapide et 
sans tarder des demandes de regroupement familiale des 
bénéfi ciaires de protection internationale, afi n de veiller à la 
réunifi cation dans un délai raisonnable. 

Vanessa MATZ (cdH)
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N° 5 DE MME MATZ

Art. 4

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 4. À l’article 12bis de la même loi, inséré par la 
loi du 6 août 1993, remplacé par la loi du 8 juillet 2011 
et modifi é par les lois du 15 mai 2012, 19 mars 2014, 
25 avril 2014 et du … 2016, les mots “six mois” sont 
chaque fois remplacés par les mots “neuf mois, excepté 
pour les bénéfi ciaires d’une protection internationale 
dans quel cas ce délai est porté à six mois”. 

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n°4. 

Vanessa MATZ (cdH)

N° 5 VAN MEVROUW MATZ

Art. 4

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 4. In artikel 12bis van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 6  augustus  1993, vervangen bij de 
wet van 8  juli  2011  en gewijzigd bij de wetten van 
15 mei 2012, 19 maart 2014, 25 april 2014 en … 2016, 
worden de woorden “zes maanden” telkens vervangen 
door de woorden “negen maanden of, in verband met 
de personen die internationale bescherming genieten, 
zes maanden”.”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 4.
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